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IIYTA PEROHCTPYRIMN COIWAJIBHBIX TUAJEKTOB IPEBHOCTH
(OuBIT JIEKCHKO-CeMAHTHIECKOIO HCCTIEOBAHMA)

I. TeopernuecKkoe MCCIEMOBAHUE COMUAIBHEIX AHAJEKTOB HATAJIKUBAETCH
Ha BEChMA CePBHEe3HbIe TPYAHOCTH, CBA3AHHBIE IIABHEIM 00Pa30M ¢ OTCyTCTBHEM
BIIOJHE YIOBIETBOPHUTEIHHOTO ONPENeNIeHHS DTOT0 moHATHA. Hepenko exmn-
CTBEHHBIM Pe3yJabTaToM padoT, DOCBAMEHHHX AHAJIM3Y PA3HOIO POJA CJIIHTOB,
7KaprOHOB, apro U T. J., ABIAETCS JUIND TalbHeHNee yCI0RESHAe MIM, HA060-
POT, M3IUIIHEe YIPOIIeHWe BO3HMKAIOIMNX 3Jech TeOpPeTHIeCKUX npobiem,
paccMOTpeHme BTOPOCTENEHHHX BOIPOCOB HPH HTHOPHPOBAHHHA OCHOBHEIX,
OPHEOATAATFEEX 0COG@HHOCTER CONUANBHEIX [IHAJEKTOB. Pasrosopras mHopma
JIATEPATYPHOTO A3HIKA HEPEJKO BEIAETCS R KAPTOH TOH MM MHOM COUATbLHOR
CPpeJibl; HAIPOTHB, T€ WJIU WHEIE CTOPOHEI KAaPrOHA PacCMaTPUBAIOTCA KAk OTHO-
CAMMIEcs K pa3rOBOPHO HOPME JUTEPATYPHOTO H3HIKA; MCI0JIH30BAHEE ONIpesie-
JICHHBIX CTHJIMCTHYECKHX MPHUEMOB (JaCTO HOCAMIMX OKKABMOHAIBHEIL Xapak-
Tep) HEPeIKO OPOHW3BOJHHO OOBABIAETCS IPHCYIIEM TO OJHOMY, TO IDYyroMy
conmanbpHOMy WiId npodeccmonanbaoMy muanekry. OcoGeHHo HemIo{0TBO PHEIM
OKABHIBALTCA (CTPYKTYPHBL» MOXO0 K COMMOIMHTBACTAYECKOH MpobaeMaTHKe,
CTPeMAMUAICA NONYUHATE KUBOH y3yC sS3HKA aNPHODPHBLIM, 3apaHee 3aJaHHEIM
cxemam .

IIpoEmKHOBEHNE B CYIHOCTH M 3aKOHOMEDHOCTH CONMANBHHX JHAIEKTOB
TpebyeT, KaK HAM IIPEJICTABIAETCH, PEIIeHHdA, IO KpaiiHell Mepe, CIEIYIONIAX
OCHOBHBIX BOIIPOCOB:

a) BHsACHeHHE 0CO0EHHOCTeH CEMAaHTHICCKOTO PA3BUTHA B CONHAILHEIX JHA-
JIEKTAX IO CPABHEHMUIO C AHAJOTHIHEIME QARTAME PA3BUTHAA 00IEHATAOHAIHLHOTO
CTAHJAPTA; TOIATEAbHOE COIOCTABJIEHHE CEMAaHTHIECKOTO DPA3BHTHA CJOB,
BRIPAJKAIONIUX O/THHA M Te 7K€ MOHATHA, B COMUAIBHEIX JHATEKTaX 0JIM3KOPOXCT-
BeHHHIX U HEGJIM3KOPOJICTBEHHHX SIBHIKOB;

0) mccaegoBaHEe STAMOIOTHE CIOBAPHHX [HHUI B CONUANBHEIX JHIICKTAX,
KOTOpasA HEepegK0 YCTAHABIMBAETCA BeChbMa NPOM3BOJBHO (CpP. AHTI. CIIHT
bit «a girly, me mMelomee OTHOMEHHSA K AHTA. bif (KYCOK» W BOCXOojsmee K
Ap.-auria. buta «muliery; aHrA. CI9HT Stir «TIOPHMa), HE HMEOMEe OTHOIIEHIA K
OBEITaH. star, a BOCXOAAMEe K Jp.-aHIJ. s{€oran) W BRIACHEHHE BO3MOKHOCTEH |
Pe3yIbTaTOB 3aMMCTBOBAHMIA B PA3JINIHLIE COMAATLHEE THAJEKTH X BOIpPoca 06
OMOHUMUNT;

B) HCCJIEZOBANME BO3MOKHOCTEH HHTep(ePeHIUN Pa3IMIHEIX KOMIOHEHTOB B
CONMAMBHEX [AUAJEKTAaX W JHTepaTypHOM cTaHgapre. Heo6XoZuM0 BHISACHHATS,
KaKHUe CJI0Ba IUTePATYPHOTO A3HKA (resp. COMUATHHEIX [UAIEKTOB) HA JAHHOM
9Tame PasBHTHS MOT'YT WJIH He MOTYT BXOJUTH B COIMUANBHEIE JUANEKTH (resp.
B JIUTePATYDHBI SA3HK) I OPH KaKEX YCJIOBHAX;

1 Cp.: J. P. Rona, A structural view of sociolinguistics, «Msthod and theory in
linguistics», The Hague — Paris, 1970. Kputury «crpyrrypHoro» mogxofa cm.: @. II. @ m-
1 u °H, K npobxeme conmansHoil obyciaosiesnocTH A3bika, BA, 1966, 4, ctp. 44;er o0 iKe,
3aMeTKI 0 COCTOAHAM W HepCIeKTHBAX COBETCKOro A3nkosHamua, B, 1965, 2.
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I') HCCJe0BAHUE THHOJIOTHIECKHX 3aKOHOMEPHOCTEHl JeKCHKH U CeMaHTHKAE
B COIUAJBHEIX [MAJEKTaX pPOJACTBRHHHX M HEGIM3KOPOACTBEHHHIX M3HIKOB;

Il) HCCIIe/[0BAHEE 0CO0EHHOCTEH COMMAATBHBIX IHAJEKTOB IPEBHOCTH U BHIUJIe-
HeHHe IPeBHAX JEeKCHIeCKUX eJHHMUI], OTPAKAIOMMX TOT WM HHOH COMUATHHEIH
yayc.

B macrosmeii padore MbI 0 {p06GHO PACCMOTPHEM TOIBKO MOCIHEIHEN U3 HTHX
BONPOCOB, & OCTAJBHEE OyyT HPUBIEKATHCH JIKIIb TOCTOIBKY, HOCKOIbKY OHH
CBSIBAHEI ¢ DTUM BOIPOCOM.

Pemenue Bcex yKasawHBIX IpobaeM BO3MOKHO, €CTECTBEHHO, TOABKO HA
OCHOBe BHIPAOOTKE CTPOTOil U HENPOTHBOPEYUBOI MeToNHKE ananusa. [lasg me-
CIIEOBAHUS CONMUAABHBIX AWAJIEKTOB [APEBHOCTH CIENHAATHHON METOMUKH AHA-
JIE3a MOKa emle HeT BooOmie, 8 COBPeMEeHHEIEe CONUAIbHEIE THATEKTHL HCCAeYIOT-
cs, TIABHKM 00pPa30M, HHTYATUBHO W SMOIUPUIECKH, B OCHOBHOM, IyTeM BHIAB-
JeHus y mHopPMaHTOB YACTOTHOCTH TeX WJIHM HHEIX HpusHakoB (features) m pas-
JuunAs B KOMOMHHDPOBAHUM STUX NPU3HAKOB, KayK/Iblid W3 KOTOPHIX IPHCYIL O~
HOBPEMEeHI0 HeCKOJIbKAM COIUANbHEIM Auanexkram 2. He roBops y:xe o Tom, 9To
cama o ceGe 4ACTOTHOCTH JAJEKO HE BCETA ABIAETCA HAMLKHOUM XapPaAKTePHC-
THKOH JMHTBUCTHYCCKHAX ABJIeHW (B 9aCTHOCTH — HX KU3HECIOCOOHOCTH I
HCKOHHOCTHU), HeOOXOMMO OTMETHTH, 9TO HTA BEJININHA MOBEP/KeHA 3HATNTEN b-
HBIM (HepeKOo CAYYaHHEIM U OPeXOMAIHM) K0Je0aHusAM B Ipefiesiax OT/eJbHEIX
(66aPIINX WM MEHBINUX) ASHIKOBHX OOMUH U JaJeK0 He Beerga o0yciaoBieHa
WMEHHO CONHAIHHEIMA IPHIXHAMM.

He memee caydaiiHEIM W TPOMSBOJBHBEIM YACTO OKA3HIBAGTCS W TAK HA3HIBAe-
Moe «koMOmHEpoBanme» npu3HaxoB. llogobHo ToMy, Kak aT0 HabaOKaercs npu
KOMIOHEHTHOM aHAJIH3e CeM3HTHUECKOM CTPYKTYPEL CIOBA, BHIOOP TAKUX TPU3-
HAKOB He 0CHOBAH HAa CTPOTUX KPHTEPHUAX H MOKeT 0e3TrpdHMYHO U IIPOA3BOILHO
VBeJIMUMBATHCA MIH yMeHbIIaThesa. B T0 jKe BpeMs aHAIN3 ¢ HOMOIIBIO «KOM-
6uHHPOBAHYSA MPU3HAKOBY IPHMEHUM He KO BCEM YPOBHAM A3HIKA, B 9aCTHOCTH
K JIEKCIIKe: HampuMep, HA OCHOBE KOMOMHHMpPOBAHUSA TPOM3BOIBHO M3OPAHHBIX
NPHU3HAKOB MM YaCTOTHOCTH BPSAJ JIM MOKHO PEIIUTH BONPOC 00 HCKOHHOM IIPH-
HAJEKHOCTH JAHHOTO CIOBA TOMY WK MHOMY CONUANBHOMY JAHAJEKTy U IpO-
CIIeIATH CeMAHTHIECKNe M3MEHEHUs IOPH eT0 IBH/KEHUH W3 OIHOT0 SIBEIKOBOTO
clos B ipyroit. OTMeTHM, 9T0 JaHHbe, HONyIeHHBIE 0T HHPOPMAHTOB, HEPEIKO
OTIHYa0TCss 60JIBINON HEHAJEKHOCTBI0O M KOJIe6aTCA OoT mHPOPMAHTA K HH-
dopmanTy 3.

II. Beagmit conmaapHBEIA JHANEKT, C OJHOW CTOPOHEI, HEH3MEHHO HOCHT
TEePPHUTOPHAJLHLIA XapaKTep; ¢ JAPYTo#l €TOPOHH, JI000# TeppPHTOPHAIBHEIA
AHATEeKT 0 HeOXO0MMOCTH ABISETCA OHOBPEMEHHO M COMMAAIHHEIM, TAK KaK OH
OpPHUCYIN, ONpeJesienHoil Gojiee WIM MeHee OJHOPOXHON (MIW PasHOPOJHOM) B
CONMAJHHOM OTHOLIEHHWHU SBBIKOBOI 0OI[UHE, NPOKUBAION(EH HA JaHHOHM Tep-
puropuu. Raskauiii HoCHTE b si3bIKA, TAKEM 00pa30M, BIa/iesi TEPPUTO PHAIHHEIM
TOBOPOM, SIBJISIETCS HOCHTEJIEM OHOTO WM HECKOJHKUX COIHAJBHBIX UAJEK-
TOB, PACHPOCTPAHEHHEIX HA J[AHHOM TEPPHATOPHH, a TAKKE SHAKOM C mpogeccuo-
HaJIBHBIM JIHAJIEKTOM CBOEH CIeNu?IbHOCTH U (B TOM WM WHON Mepe) ¢ pasro-

2 Cm.: «Advances in the sociowogy of language», ed. by J. A. Fishman, The Hague—
Paris, 1971; cp.: R. W. F as o1d, Two models of socially significant linguistic varia-
tions, «Language», 46, 3, 1970, S. M. S a p o n, A methodology for the study of socio-eco-
nomic differentials in linguistic phenomena, «Studies in linguistics», IX, 3—4, Oklaho-
ma, 1963; 0. C. AxmMaumoBa,A. . MapueH ko, OcHOBHEe HaIPaBlIeHUs B COMHO-
auHETBHCTHRe, «VIH. A3, B mK.», 1971, 4.

3 B 9T0il CBsi3M MOKHO yKasaTh HAa NPOMSBOJILHOCTh M HEHAYYHOCTH M3BECTHON TEOPH
H. XomMcroro, Bcenelo IOCTPOEHHOI HA 0IPOCe «<KOMIIETeHTHRIX» HHPOPMAaHTOB (native spea=
kers). Cp.: D. E. Walker, The notion «idiolect»: contrasting conceptualizations in
linguistics, «Proceedings of the IX Jnternational congress of linguists», The Hague, 1964;
A. Crescini, Occasionalismo linguistico, ¢6. «Il problema filosofici», 95, Padova,
1965; H. Zimmermann, Zueiner Typologie des spontanen Gesprichs, Bern, 1965,
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BOPHOWX HODMOM JHTEpaTypHOTO A3BIKA, HCHOJB3YyeMoil B Gamskaiimem ropoje
MM HA NpeAupHATHH *.

Hu opmn commanpHBI TUANEKT HE ABIAETCH, KAK M3BECTHO, M30JHPOBAH-
HBIM 00pa30BaHMEM: OH MOCTOSHHO HAXOJHMTCA B CONPHKOCHOBEHHH C APYTHMH
CONMAIBHBIMI, TEPPHUTOPHAIBHHIME # UPO(YECCHOHANBHHEIMA AMATEKTaMH, a
Tarke ¢ TUTepaTypHEIM cTamaprom °. [Ipm 5ToM BO3BMOKHBI HECKOJIBKO CIy4aen
Taroil maTEepdepeHun; a) OHH U3 YYACTBYOMMX B HHTEPPePeHINA THATEKTOB
He TOJBKO MeHseT cepy CBOETo PACIHPOCTPAHEHW:S, HO M IojBepraercsa 00ab-
IMAM WIN MEHBIIEM CTPYKTYPHBIM H3MEHEHUsIM; 0) TOT WM MHOII COMUAIbHBIN
AHAJEKT, YYACTBYOIHiA B wATepPEPeHINY, He HCIHTHBAeT 3HATATEIbHEIX H3Me-
HEHU CBOEH CTPYKTYPHI, HO MEHsET cepy CBOETO pacCIpoCTpAHEHHS; B) TOT WX
HMHON MATEKT, MOJBEPT2ACH OMPEeJeHHEEM CTPYKTYPHHM H3MEHeHHsIM, He Me-
HAET cephl CBOETO PACIPOCTPaHEHUS (KAK TEPPHUTOPHAIBHO, TAK M II0 YHCTY
OXBATHBAEMBIX OOMECTBEHHLIX CJI0€B). JTO 3HAYUT, B YACTHOCTH, 9TO COIHAb-
Hble (AKTOPH, TPUCYNIWE OJHOMY W3 B3aMMOJEHCTBYIOIINAX AUAIEKTOB, MOTYT
orpanmunTh chepy AeHCTBHsS TePPUTOPHATIHHEIX AKTOPOB B IPYIOM [HAIEKTE;
BMecCTe ¢ TeéM TepPPHUTOPHAIbHEE (aKTOPH, IPUCYIIHE OTHOMY W3 STHX AHAJIEK-
TOB, MOTYT OTPAaHHYIATH CPepy AeHCTBHS COMHAIBHEIX (PAKTOPOB B JPyroM
amasexte. Tar, HecMOTpA HA IIyOOKMe H3MEHEHUA, TPON3ONIE/IINE B CONUAT b~
HOM COCTaBe HocmTeleil amepukaunckoro ciasura X VII B., mecmoTps Ha To, 9TO
chepa ero pacupocTpaHeHNs 3HAYUTENHHO PACIIHPHIACH W OH CTAJ OCHOBOM
00meaMepPIKAHCKOTO SIBRIKOBOTO CTAHNAPTA, JEKCHIECKHI COCTAB €ro /[0 CHX
IOp OCTAeTCA HEM3MEHHBIM, XOTA MHOTHE CJI0BA dTOTO CJDHTA JABHO WMCYE3IN
HA TePPHTOPHE METPOIOJWH; B TO jKe BpeMs IPH COXPAHEHUH OXHON U TOil jKe
CONHAIBHOI chepsl yIOTpediIeHHsA HEKOTOPHIX aHTIHACKAX MECTHEIX IHAJTEKTOB,
HUX JeKCHKa ’ apeaj PacupoCTpPaHeHUA 3a MOCJIeJHHE CTOJETHS MCIBITAIN 3HA-
Y@Te N bHEEe H3MEeHEeHHs, HeCMOTPs Ha TPHCYILYI0 UM KOHCEPBATHBHOCT.

Becrma pacmpocTpaHeHBl CIyYaW HE TOJBKO BIMAHHA TePPHTOPHAIBHBIX
JHAIeKTOB HA CONMAJbHEE, HO M CONMAJIBHBIX JMAIEKTOB HA T€PPUTOPHAILHEIE
roopsl. Tag, @. II. @mime noraszal, 9To0 PyCCK. THATEKTH. ALHHDA (KOPOBAY
OPOHUKJIO B MECTHHIE [IHAJEKTH B3 BOPOBCKOTO ;KaproHa. TaKOBHIME Ke SBIs-
I0TCA M CIOBA JHYAb CHOMKD, 3eXa (POEBY, L0L (MYKHK», DblM (IOMY, Ce8pUMb
«IOHUMATHY, Jackiii <ueGoapmoi» m aAp. 3. Boasd m J. Hoibepr ormewaror
MHOTOYHCJIEHHEIC 3AUMCTBOBAHMSA M3 HEMEIKAX COIHAIBHBIX MATEKTOB B MECT-
Hble TOBOpH! Jleiinmura, Xamuae, Marge6ypra ©.

[Ipn pacmuperun cdepsl pacIPOCTPAHEHAA HIEMEHTOB, IPHCYIUX COIUAT b-
HEIM JIMAJeKTaM, Te jKe DIeMEeHTH CY;KHBA0T c)epy CBOETO PACIPOCTPAHEHHS Ha
ompesielIeHHOM TePPHTOPHUH; HA060POT, IPU cysKeHHU chepPLl pacIpocTpaneHns
KaKOT0-1700 CI0BA B COIMAIBHOM JlualiexTe, cepa ero apeajspbHOro ymorped.e-
HHA pacmupsercs. Muorme cioBa BeIIIM M3 ynorpebieHWsA B IpeBHEAHTIMil-
CKHUX TePPHTOPHIIBHBIX JIMANEKTaX, OJHAKO T jKe CJI0BA IPEICTABIEHHI B CO-
OUanbHBIX ASBIKOBHIX IJACTaX; BMeCTe ¢ TeM MHOTHEe AHDIUICKHE CJI0BA, Bbl-
mWejmue ¥3 ynorpebieHHs B CIDHTE, NPOROJIKAIOT ;KUTH B TEPPHUTOPHAIBHBIX
nuanerTax Kak B Auramm, Tak u B CIIIA.

Ecam conmansumit m TeppHATOPUATLHEI AMATEKTH COBIATAIOT IO apearny,
TO OHH HEe COBHIAJAIOT 10 CBOEMY COIMAIBHOMY CTATyCy W PacIpPOCTPAHEHUIO;

4 Cp.: Ch. A. Ferguson, Diglossia, ¢6. «Language structure and language use»,
Stanford, 1971.

8 Cp.: M. G. Cly n e, Transference and triggering, New York, 1967; R. Reic h-
st ein, Etude des variations sociales et géographiques des faits linguistiques, «Word»,
1960; W. Bright, A. K. Ramanujan, Sociolinguistic variation and language
change, «Proceedings of the IX International congress of linguistsy, The Hague, 1964.

$ Cm.: @. II. ®m a1 mH, CroBaps PYyCCKHX HAPOJAHHIX TOBOPOB, 1, M., 1967; S. W o 11,
Uber sogenannte Stadtmundarten, «<Muttersprache», Jg. 1955; E. Neubert, Spazier-
gang durch die Magdeburger Mundart, Magdeburg, 1937.
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Hao00pOT, €CJIH Te ke JHAJeKTH COBIAJAIOT IO CBOEMY CONHAILHOMY CTATyCy
¥ PacopoCTPAHEHHIO, TO OHH HE COBIAJAIOT 110 TePPHATOPHA. 4

ConmanbHble THAIEKTHL 10 TPAJUIAE 00BIYHO PACCMATPHBAIOTCA KAK OHITYI0-
[ife B PasrOBOPEO cdepe BechbMa HEIPOYHEIE, HEYCTONYUBEIE, HHKAK He HOpPMa-
JHW30BAHHBIE, 4 JACTO M BoBce OecHOpsA0YHEIE H CIydailHble HATPOMOKICHHA
JeKceM, CJIyrKamye OTpaskeHMeM OOMECTBEHHOTO CO3HAHHA JIOJIel, NpHHAJIe-
/KAIAX K OHpeJlesIeHHOH COMHAIBHOM cpefe. B Hacroameil pabore mul Oyaem
HCXOJUTH W3 CIeYIOMEro onpeiesieHus conuanpuoro auanexkra. C o q u a a1 b-
BEHHE fHadeKT— 53T0 HCTOPHYCCKH CJIOKUBIIASCA HA ONPEJEICHHOM Tep-
PHTODPHE SI3BIKOBASA HOPMA ’ OJHOTO MM HECKOJBKHX COIMUAJIBHBIX CI0EB Kiac-
coBoro obmecTBa, KoxeGaomascsa (M0 KOJHIeCTBY H CONHAILHOMY COCTaBY
TrOBOPAINNX, & TAKKE II0 Tep PUTOPHA PACOPOCTPAHEHHS) B 3aBHCAMOCTH OT HOC-
J1e/l0BaTeJIbHOT0 B3AMMOJIEHCTBHA € COCYMECTBYOMIUMA COIHAIbHEIMH, Ipodec-
CHOHAJBHEIMHA, TEPPUTOPHAILHEIMEA [HAJEKTAMH W JHATEPATYPHEIM SI3BIKOM.

B nepmox HOpDMaHCKOTO 3aBOEBAHHsA, HANPHMED, COLHAILHBLA IHAIEKT
QHTIAACKON APUCTOKPATHN CTPOMICH, B OCHOBHOM, HA HCHOJH30BAHHA POMAH-
CKO JeKCUKH € TEMH MM MHEIME CEMAHTAYCCKUMHE N3MEHEHISAMA COOTBETCTBYIO-
IUX CJIO0B, TOTJA KaK «CONMAILHEIE HUBL ABISAINCH €IUHCTBEHHEIMI HOCHTE-
JAMHE COOCTBEHHO CPeIHEAHTJHIACKOM JEKCHKO-CEeMAHTHYECKOi cmcTeMil. llpm
9TOM CEeMAaHTHYEeCKOE PA3BHUTHE CIOB C OJHUM M TeM jKe 3HAYeHHEM B 9THX JABYX
AUalJeKkTax He COBIAJaso. BmociaemcrBum, KAk H3BECTHO, HAGIIIAIOCH ITHPO-
KOe B3aHMMONPOHMKHOBEHWE JEKCHKH 00OMX YKABAHHHIX [HWIJEKTOB, XOTA HX
oborameHne CJIOBAMH TEePPHUTOPUAIBHBIX [HAJIEKTOB M MHOSASHYHBIME 3JIE€MEH-
TAMH B KAYECTBEHHOM W KOJUIECTBEHHOM OTHOIMEHHH OBLIO HEOJWHAKOBBIM.

CoBpeMeHHEBIH CONMATPHEI AUANEKT AHTIHACKONR APHCTOKPATHA O CBOEMY
COCTaBy ¥ CeMaHTHUKe OTAMYAETCA OT MHOTOYHCICHHBIX COIMAJBHHEX HAJIEKTOB
«CPelHEX» U «HH3IIHX» COCJOBHIl: B MEPBOM IpPeo0afaloT «KOJOHHATA3MBD H
aMepPHUKAaHHU3MEI, B TO BpeMs KaK OCHOBOIl MOCJEIHHX OCTaeTCsd JEeKCHKa JpeB-
HEX 9II0X CYIIECTBOBAHUA AHIVIAICKOrO A3KIKA, JaBHO BEIIEMMNAasa H3 yIoTpede-
HHA B ADYTHX cdepax sA3pIKa (HO YaCTHIHO COXpPaHsIEMas B TePPHTOPHAIBHEIX
pamanexrax). B nmamexre apmcroxparmm mnpeoGiajgaer WMCOOIb30BaHHE CTaH-
AApTHOH AHTIWHCKOH TPAMMATHKH, & B AHAJEKTaX (HUBNIAX» COCIOBHHA —
KOHIJIOMepaT IPaMMaTHIeCKHX HOPM, AHAJOTHYHLIX TeM, KOTOPHE CymecTByIoT
B PA3JMYHBIX TePPHTOPHAIBHHEIX auaiiekTax. CoBepIIeHHO PA3AMYHEL M CJIA0BO-
0o0pasoBaTesbHbIEe BOSMOKHOCTH CONMANBLHEX JHAJICKTOB AHTIHICKOHW ApPHCTO-
KPaTHN ¥ (HEH3IIUX» CJ0eB oOmecTBa (B 3TOil CBS3W HHTEPECHO THIHIHOE A
nocJeHHX ABIeHHe paspriBa cioBa Tuma abso-bloody-lutely, manmoMmmHaOImee
COOTBETCTBYIOIlee ABJEHHE B IOTCKOM §).

ITpuBegem mpumeps pa3IMmIHOT0 MATEPHAIBHOTO COCTABA CAHOHEMHYECKAX
PAZOB B COIHATHHLIX JUANEKTAX (CPEIHUX) W (HU3MAX» CJI0eB o0mecTBa: B
HepBHX IOHATHE (ICJI0BEK» BhpasKaerca cuosamu lug, mark, Bo Bropux— bean,
beezer, bim, berry, cluck, cog, guy, egg, pimple, wight: B nepBHX HOHATHE (370~
poBbe» BEIpazkaerca ciaosamu dummy, flicker, Bo BTOpEIX — feather, fig, fiz,
kilter, share, whack.

ITI. WccnemoBanme COMUAIBHBIX JUHATEKTOB APEBHOCTH OOBIYHO HATAIKH-
BaeTCs Ha IOYTH HempeoaodmMee TpyaHocTH. [lo Kpaiigeir Mepe, cHeHAIbHbIO

7 BpAj Ju MOKHO JOIYCTATH, YTO «HEHOPMATHBHOCTHE» B A3HIKe HOCHT CTHXHHAHGIHE H
caydafiHEIE XapaKkTep U He IOJUIAeTCsA HaYyYHOMY ONHCAHHI K COMOCTABJCHUIO B PasIHIHBIX
sA3pIKAX: HA PA3HEIX HTalaX Pa3BUTHA OJHOIO A3LIKA CIYIAHOCTH HE MOJKeT BOSHHKHYTH 0e3
JeiiCTBHA 3aKOHOMEPHOCTH, & 3aKOHOMEPHOCTH HEPeAKO IPOABIACTCA B CHIY JeHCTBHSA CIy-
qaiimoctn. Cm.: B. M. #{u pmy mc kmii, [Ipobaemsl coquanpHoil guaxexroxorun, MAH
OJIf, 1964, 2, cTp. 112; er 0 & e, HanquoHaIpHEIA A3KK A COMUAIbHLIe TAATEKTH, M. —
JI., 1936; 10. 1. Il e m e p m e B, 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BATA] H B3aWMOJeHCTBHA A3LIKOB B
coBerckoM obmecrse, M., 1966, crp. 24—36, 41 —45.

8 Cp.: L. Soud ek, Structure of substandard words in British and American Eng-
lish, Bratislava, 1967.
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paboTH B 9T0i o6aacTH He HMAYT Aalblle Cy0heKTUBHBIX HOTAf0K, HE ONHEPAI0-
MEXCS HA CTPOTYI0 JMHTBHCTHYECKYIO METOAHMKY. B 9To#l CBABH BechMa IOKa-
saTenbHO meccumucTraeckoe 3agBaenne O. Haebepa o Tom, aro orcyTcTBHE HOC-
TATOYHOIO KOJWIecTBa (PAKTOB BPSAMA JH IOBBOJHUT KOTAA-Tu00 HOATH Haxbme
YHCTHIX MPeNoJ0sRennil B aToit obaacra °. Bmecte ¢ TeM BaKHOCTH H3y4YeHAS
COIUANBHBIX HAJEKTOB JPEBHOCTH BPSAJN JH MOKHO IE€DEOLECHUTH.

HambGosnee moreo Bompoc 06 onpeeeHHHA «COMUATBHOIO» XapaKTepa Jpes-
Hell JjeKcHK® nocTasien B padore B. Jimanxaiiva. On yxassiBaeT Ha cOXpaHeHHe
©Oomee mam MeHee «rpyGHIX», (IPOCTOHAPONHEIX) BHAYEHAN HEKOTODHIX TpEBHE-
AHIVIHACKHAX CJIOB B CPE/{HEAHTJIMICKOM M Ha yrpary 0olee «BO3BHIIEHHEIXY,
II09THYECKUX SHAYEHUN, TUNWIHBIX /IS STHX CJIOB B JIPEBHEAHTIUIACKOM.
B uacrmocru, B. JlunaxaiiM Beijenser cUTyanum: a) KOTJa PasTOBOPHEIA Xa-
PAKTep HOCHT TO MM HHOE CJIOBO BO BCEHl IIOJHOTE ero CeMAHTHKH ([p.-aHIJI.
wamb); 6) HeKOOHPHUIIUPOBAHHEIM SBIAETCA TOABLKO OIpELeJeHHOe (IBHO BHI~
JlelisieMoe) 3HA4eHHMe cioBAa (Jp.-aHri. Aricg); B) «pasrOBOPHBIM» SIBISETCH
JIMIOb ONIPEJeJeHHEN Y9acTOK CeMaHTHYEeCKOHd ceTKm cioBa (gp.-amra. wlonc).
Takoe paspgeinenme, OJHAKO, NPEICTABISETCS IPOHSBOJLHEIM H CYOBEKTHB-
HbBIM, H00, BO-IIEPBHIX, CEMAHTHIECKOe PA3BHTHE CJOB B [PEBHUX A3HKAX HAKAK
Heb3s1 OIEHUBATH C TOYKY 3PEHUS 3AKOHOMEPHOCTEH COBPEMEHHHIX SIBHIKOB 10;
KpOMe TOTO, JIaKe B COBPEMEHHBIX S3HIKAX pasBmTHe Oosee «rpyOBRIX» ceMaH-
THYECKHX OTTEHKOB Yy MHOTHX CJIOB BOBCE HE BCEIJIa SIBJIAETCS JOKABATEIBCT-
BOM HX (COLHAIbHOIY 00yCI0BIeHHOCTH. BpAX M IPABH B Te aBTOPH, KOTOPHIE
O0BACHAIT «COMUATBHEIMIY (aKTOpaMu Ji00bie OTKIOHEHHA B (QOHOJOTHYE-
CROH W MOP(OIOTHIECKON CTPYKTYPe APEBHEro s3LKA (3[eCh HEMAJIYIO POJIb
MOIJIM HTDATh PAa3HOr0 POJA TEKCTOJOTHMYECKHE HPHIMHEI, HANDPIMED, OMIHOKE
nepenucuYuKa, 0oJiee O3] HHE HMEHTANUN OUCIOB H T. I.).

B macrosmeit pafoTe mpd WCCIAEOBAHUM COI(MAILHEIX (DAKTOPOB, AeiicTBO-
BABIIUX B JPEBHUX SA3HIKAX, MH OyJeM HCXOIUTh N3 HEKOTOPHIX O0BLEKTHB-
HbIX BHYTPEHHHX B3AKOHOMEPHOCTENl SBEIKOBOIl CHCTEMSEI, OTKJIOHEHHS OT KO-
TOPHIX BPAJ JH MOKHO HCTOJKOBAaTH MHAYE, KAK IPOABJIEHHE OIPeJeJeHHBIX
conmanbHEX (WiIW, 10 KpaiiHeil Mepe, PasTOBOPHBIX) HOPM B JPEBHEM SABHIKE.
Peup mjer, B 4aCTHOCTH, 0 HEKOTOPHIX 0COOEHHOCTAX JEKCHICCKON CHHOHIMUH,
He TOJYIUBIIEX 0 CHX HOP AOCTATOIHOTO OCBEIICHUA B CIIEI{HAIBHEIX HCCIEN0-
BaHMAX.

1. OrmeTuM npe;kje BCEro, 4T0 WICHH CAHOHUMUYECKOTO PAJa OTARYAI0TCH
JIPYT OT Apyra HEe TOJHKO W HE CTOJBKO CTHIHMCTHIECKH, IO CBOEMY 3HA4eHHIO,
TNPOMCXO/K/EHII0 B 110 BPEMEHN BXOJKeHUA B fABHIK, HO OOHYHO M yHKIHO-
HAIHHO, IO CBOEMY «BeCy» B CHHOHUMHYECKOM DALY, H HEPABHOCHIBLHEL MEKILY
coboii. B saBumcmmocTH OT TOi CONMANBHON cepsl, KOTOPORX NPUCYIN [ AHHLIA
PAA CHHOHEMOB '}, BEIXOJ OJHAX WIH BXO;KAeHHE APYTHUX BJIEMEHTOB TaKOTO

9 Cm.: F.Klaeber, Notes on Old English prose texts, «Modern language notes»,
18, 1903, crp. 243—245; cp. Taxske: H. B e n g e, Beitrige zur vergleichenden Betrach-
tung antiker and moderner Umgangssprachen, «Bayrische Blétter fiir Gymnasialwesen»,
66, 1930; B. von Lin dh e i m, Traces of colloguial speech in Old English, «Anglia»,
70, 1951. O «pasroBopHOI QopMe» APeBHEAHTIHIICKOTO A3bIKA, YCTAHABJIMBAaEeMOH HA YHCTO
donomOrMUECKAX OCHOBamWAX, cM.: F. P. Magoun, Jr., Colloquial Old and Middle
English, «Harvard studies in philology and literature», 19, 1937, crp. 167 n ca. Cp. Takxe:
W. P. Lehmann, Proto-Germanic words inherited from Proto-Indo-European which
reflect the social and economic status of speakers, «Zeitschrift fiir Mundartforschungy, 35,
1, 1968; K. R. Schmidt, Zur Erforschung der socialen Terminologie in Texten des
russischen Mittelalters, «Scando-Slavica», IV, 1958.

10 Cp.: M. D a u n t, Some modes of Anglo-Saxon meaning, «In memory of John Ru-
pert Firth», ed. by Ch. Bazell, London, 1966.

11 HoauyecTBo CAHOHMMOB, XapaKTep OTTEHKOB 3HAUCHII CHHOHMMOB, IPeJCTaBIeHHEIX
8 CHHOHUMIYECKOM PALY, BXO/KACHAE B CHHOHMMHUYECKH PsJl HMEHHO IaHHLIX, a He JPYTHX
CII0B, BO3MORHOCTH CHHOHMMIYECKOTO PA3BePTHBANNSA, CBA3H PAa3INIHEIX CHHOHAMOB MeKAY
co60it — Bee aTH (PAKTOPHL HOCAT Cyry0o CONMONUATBACTHYECKUI Xapakrep # 00BACHAME
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PAAa MoKeT HEKAK He 0TPaskaThCA HA BHAUYEHHWH W KOJIHYECTBE OCTAIHHBIX diie-
HOB, TOT/Ia KAaK BXO/K[€HUEe WJIHW BHIXOJ APYTHX CHHOHHEMOB MOKET BHOCHTH
ray6oKMe U3MEHEeHUsA B CTPYKTYPY pfAja M 3HAYCHHS BXOAAIIAX B HEro CIOB,
BILTOTH /10 YACTHIHOTO WM J]aKe IIOJHOTO PAa3pyIIEHUs CAMOTO PAla MWW mpe-
BpAIEHHsI €0 B APYTOil PAJ WIAM PAJ, AaHTOHUMHAYHBINA IEPBOHAYATHHOMY (DH-
arTHOCceMUsi). B TO BpeMsA KAaR IPH HANWYAU OJHUX KOMIIOHEHTOB CHHOHUMAYTE-
CKOTO PsJ/ia BXOJKIEHHE 3AMMCTBOBAHHBIX HJIW NPOW3BOJHEIX CHHOHWMOB MW
BBIXOJ] MCKOHHBIX HEBO3MOKEBI, IPH HAJIWYUA APYIAX KOMIIOHEHTOB HAGI0-
JIaeTCs MACCOBBIM HAIUIBIB HMHOSASBIYHBIX W INPOMBBOAHLIX CHHOHHMOB IIPH OJI-
HOBPEMEHHOM BHIXO/ie W3 CHHOHHMHWYECKOTO PANA MCKOHHHIX ¢10B. B To Bpems
KaK TUPU HAJIWYUHE OJHUX KOMIOHEHTOB CHHOHMMWYECKHE PAIB OCTAIOTCH He-
H3MEHHHIME B TeYeHHe JIATEIHHOTO BPEMeHHU, IPU HAJWIAN {PYTUX DIEMEHTOB:
CHHOHUMHUYECKHH DS/ IpeTepneBaeT HmocTossHEbe mameneHus. OAuH # TOT Ke
CHHOHWM, SBISOMANCA KOMIOHEHTOM NAHHOTO CHHOHMMWYECKOTO Psja, mpPH
J100BX M3MEHEHHSAX PsIa MOJKET M0JYyIaTh HEOAMHAKOBEIN «BEC» B HTOM DALY,
T. €. He BCerjja PaBHO3HAYEH camMoMy cebe.

Jlas mecineoBauust APEBHETO «PA3TOBOPHOTO» S3BIKA M BO3JEHCTBUA COIU-
axpHBIX (AKTOPOB HA SIBBIK 371€CHh BAKHO YIHTHIBATH CJEIYIOIIEe.

a) 3HAYEHHWe KAa;KAOT0 WIeHA CHHOHHMHUYECKOTO PANA IPeICTABIseT cofoit
00BIYHO OJIMH W3 CXOTHBIX MEK/IY C000H pPe3ylabTaToB B OCTAIHLHOM HECXOMHOTO
CEeMaHTUYECKOTO PABBUTHA Pasimuubix cioB *2, KoawdecTBo snementos pspa,
TAKHM 00Pa30M, I0IKHO COOTBETCTBOBATH KOJMIECTBY P & 3 JI M 9 H bl X IIPEJCTAB-
JIEHHBIX B HEM CeMaHTHUYECKUX «IHEI0B» *, Ecuam ke xorTa OB [Ba pjeMeHTa
CHHOHEMHUIECKOTO PANA OOHADY/KHBAIOT O X M H A K O B Bl € I(AKJIG CEMAHTH-
YEeCKOTO PABBUTHS, TO TAKON CHHOHUMUYECKHR DAY CJHELyeT, BAIUMO, IPU3HATH
00yCIOBIEHHKIM He BHYTPHUA3EIKOBHIMH 3aKOHOMEDHOCTAMH, & Pa3HOTO pojia
9KCTPAJUHTBUCTHYECKEME, B YACTHOCTH, coruaabHbiMu mpmyumuamm 4. Taxk,
MHOTTIe CHHOHUME, 0003HaYapmue pe0eHKAa W MAJIbYMKA B J[PEBHEAHTJIHI-
CKOM, MOJKHO IMPH3HATH CONMANBHO OKPAIMEHHHIMA B CBSI3HW C TeM, YTO OHH 00-
HAPY/KUBAIOT OJHH M Te jKe IHKJBl CeMAaHTHYeCKOTO pasBHTHA: cp. 1) mexon-
HOe NOHATHE «POKaTh, mpomsBoxuTh»: bearn (< baran), cnosl (cp. ror. knofs
«Geschlechty, np.-8.-nem. chnot, n.-e.*g (e)no-, Zen «to produce, to engendery);
2) mcxonHOE TWOHATHE «pasnayBarhes, schwelleny: hyse (WP, 1, 356 < * keu
«schwellen; Schwellungy); cild (cp. ror. kilpei «womb», inkilpo «pregnanty»;
Baapne — IlorkopHBIiE 0THOCAT 3TO CJ0BO K W.-e. KopHIO *gel, gel-t «ballen;
Anschwellung; Mutterleib; fetusy, cp. mem. Kalb); 3) mcxopHoe mOHATHE
«manka, 6pyc»: scielcen (scylcen), cp. cp.-B.-Hem. schalk «die kleine Stiitze,
worauf ein Sparren oder Balken ruht», gar. skalk «Stiick Bauholz oder kur-
zer Sparren»; cnihi; cnapa (cp. mca. dring «unmarried man» — Jp.-mCi.
drengr «thick stick»); stofn (Banbsae-IlokopHbit 0THOCST 9TO CIOBO K H.-€. KOPHIO
*(s)teup, BRI0OYAIOMEMY MHOTOUMCIEHHEIE CJI0BA co 3HagenmeM «Stock, Stumpf»):

OnHuM W3 YacTHHIX U BeChMa BAJKHEIX CJIYYaeB TAKOTO (OTKIOHEHHA», TH-
NAYHOTO ISl CONUANBHEIX [UAJTEKTOB, SIBJISAETCA CHEAYOMW: TAHHOE CIOBO

TOJHKO IPH PACCMOTPEHHHN TEX CONMAILHHX YCXOBWil W morpeGHOCTeH, KOTOPHE MOPOSHIN
WIM BEI3BAJN® MX K ;km3EmM. Cm.: O. C. Axmaumosa,A. H. M apues Ko, ykas. cou.,
cerp. 9—11; J. J. Gumperz, Linguistic and social interaction in two communities,
«The ethnography of communication», Washington, 1964.

12 OpEMM ¥3 BayKHBIX YCJHOBHII CHHOHWMIYHOCTH SIBJIS€TCSI O HHOBPEMEeHHOCTH
CXOHOTO PasBUTHA PA3HBIX CEMAHTHYECKHX LNKJIOB. BIOJHe NOHATHO, YTO IPH CeMaHTHYeC-
KOM JIBHKEHAHM X0TA OBl OLHOTO 9iieHa CMHOHNMAYECKOTO PsZia OH BHKIIOYAeTCs M3 9TOT0 Psi-
IIa, & MeJIOCTHOCTE HTOT0 PAAA HaPyIIaeTCs MM HOIHOCTHIO paspymaercs; c¢p.: W. E. Co I-
1inson, Comparative synonymy. Some principles and illustrations, «Transactions of
the Philological Society», Oxford, 1939.

13 Hame omnpejenenne CeMaHTHYECKUX IHMKJIOB ¢M. B KH.: M. M. MarkoBcxu i,
Teopnsa nexcnueckoit arTpaknmm, M., 1971, crp. 46 n ca.

14 Cp.:0.C.AxManoBa,B. 3. 11 ad ¢dnao B, IKCTPATHHTBUCTHYCCKHE W BHYT-
pHIHHTBHCTHYECKEEe (PAKTOPH B QYHKIMOHMPOBAHAM H pasBuTHH f3bika, B, 1963, 4.
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OKA3HIBAGTCS BTAHYTHIM B HECBOHCTBEHHEIH eMy IJHKJI CeMaHTHYECKOTO PAa3BH~
THA OJIHOTO MJIM HECKOJbKHX M3 CBOMX CHHOHHMOB, KOTODEE B JaHHEIT IIEPHOJ
MOTYT OHITh W HE MPEJCTABIEHHl B A3bIKe (XOTSA B pAJE CAyI2EB TARUe CHHOHU-
MBI MOTYT W COCYNIECTBOBATH B Ipejelax CHHOHAMHIECKOTO paAza) 3. Jro B
CBOI0 OYepe[b BeeT JmO0 K MAaCCOBOMY HAILIGIBY CHHOHAMOB B SIBHIKe, JU00 K
MHOTO3HAYHOCTU CJIOBAPHEIX efmuuil. [HeoOXOoxuMo ydUTHIBATH, YTO B X0/
€BOEr0 PA3BEPTHIBAHNS [(BA JIOOLX CEMAHTHYECKIX IUKIA TOJIBKO O f X H P a 3
MOTYT 71aTh CHHOHWMHUYHBLIE HIEMEHTHI; CJIE0BATEILHO, NABA JIOOHX CEeMAHTH-
9eCKHUX [IWKJIA WU JIEMEHTA I[AKIA JUIb OfMH Pa3 MOTYT BCTPEUYAThCA BMECTe
B Tpefesax eMHOT0 CHAHOHHMHUIECKOTO psAnRa.

Tax nasmBaemsiit 3aron lllmep6epa, coriacHO KOTOPOMY CeMaHTHYECKOE
M3MEHeHWe XOTs Obl OJHOTO WieHA CHHOHMUMUYECKOTO DAJA BiedeT 3a coboit
AHAJOTHYHOE MBMEHEeHNUe BCeX OCTAJIbHBIX, BOBCE He ABIAETCH JJOKA3ATeILCTBOM
BHYTPUCHCTEMHON aHAJOTHH CHHOHUMOB (KaK 9T0 0OBIYHO CUNTALTCA), @ IIPOCTHIM
OoTpaskeHmeM TOTo (aKTa, YTO AHAJOTMYHEE IO CBOEMY B3HAYEHHIO DJIEMEeHTH
CeMaHTUYECKUX IHKJIOB, KAaK IPABHIO, Pa3BePTHIBAIOTCA CXOIHHIM oOpasoMm
HE3aBHCHUMO OT TOTO, BXOJAT HTH HJIEMEHTH B CHHOHAMHYECKH Psj Mid Het 6.

6) Yewm Gobine 4IeHOB B CHHOHUMIYECKOM DSANY, TeM «ciaabeey (nabuiabuee)
CBABH MEK/Y WIeHAMH dTOTO pPAAA, TAK KAaK KOJHYECTBO HPENCTaBJIEHHBIX B Ta-
KOM DPSJIY JIEKCEM He COOTBETCTBYET KOJIMYECTBY UMEIIHXCA B HEM CeMaHTEM,
T. €. WIEHOB OT/€IbHBIX CEMAHTUIECKUX IHUKJIOB, & KOJWIECTBO CeMAHTeM He
COOTBETCTBYET KOIWYECTBY MPEJACTABIEHHBIX JeKceM. Besikoe OTKIOHEHWe
OT 3TOI BHYTPUABHIKOBOM 3AKOHOMEDHOCTH (T. €. eCJM BXOJKIEeHHE CJOB B CH-
HOHMUMHWYECKHN P BeIeT K 00abmiei cTabnIbHOCTH PSALA, & BEIXOJ] U3 HEro CJI0B —
K ero Ja0umiIpHOCTH) HEM3MEHHO TOBOPHUT O TOM, YTO Iepej HAaMHI Pe3ylIbTaT
COIMANBHOTO BOBJIEIICTBUA HA SABBIKOBYIO CTPYKTYypy. Becbma mokasareabHo,
YTO MHOTHE CJIOBA, BEHIIE/NINEE W3 J[PeBHEAHIVIMIACKOIO A3BIKA, HO BOIIefIue B
CHCTEMY COIMAIBHBIX U TePPUTOPHATHHBIX JHAJIEKTOB, 10 CAX IOP IPOJOJKAIT
CYIIECTBOBATH B CJIHTEe H COCTABJIAIOT KOCTAK ero ciosaps ’. B aroit cBasm
BechbMa WHTEPECHO sBJIEHHE pPereHepanud JeKCHKH. Peub maeT o ciaeyiomes.
Bo MuOrumx mccaemoBaHuAX IO TPAagANUU OORIIHO BHIACHAETCS, KaKHe CI0BA €
00JBIIeH WIM MEHBINEH CTeNeHbIO JOCTOBEPHOCTH MOKHO OTHECTH K 00JacTH
«nepudepuitnoiny Jercuru. CocTaBIeno MHOKECTBO CI0OBapeil apro, CISHIOB H
T. A., IJle TAKHE CJOBA JOJKHEIM 00pasoM CHCTeMATH3HPYIOTCA H KIacCHUIHA-
pyorcsa. Xopolio H3BeCTHO, 9T0 BCE COUAIbHbIe [HATeKTH, HAPANY CO CHenH-
(QUIeCKIME [JIA HAX JeKCeMaMM, IMHPOKO HCHOAB3YIOT JeKCHKY APYTHX COIA-
AJXbHBIX IHANEKTOB U JATEPATypHOTO craggapra. [lo cux mop, ogmnako, He OBLIO
ofpameno BHEMAHEASA HA CAEYONIY0 HATEPECHYIO 3aKOHOMEPHOCTh: He BCA -
Koe (mame camMoe oOmMuYHOEe oOmeamTepaTypHOE)
CJOBO MOMET HCIOJbL30BATLCS B TOM WM HHOM CONHAJBHOM JIHAJEKTe
B [IAHHBII IIePUOJ] CYIIEeCTBOBAHMSA A3bKA. TaK, aHIIUACKOE JUTEePATYPHOE CI0BO
understand 1OJIHOCTHIO OTCYTCTBYET B COBPEMEHHBIX dHIVIMHACKOM H aMEePHKAaH-
CKOM CJ9HTe [Cp. COOTBETCTBYWIIWIl CHHOHHMHUYECKUI DA B cjasmre: boot,
catch on (to), colly, cop, dig, get jerry, get nextto, glow, latch (on), make, sabby,
spot, twig, wooll. He mcnoib3yioTces B AHTIMICKOM U AMEPHKAHCKOM CJI9HTe I
TaKpe pacopocTpaHeHHEIE JHTepaTypHBIE CJI0Ba, Kak courage (Cp. COOTBETCTBY-
jomuii cuHonmMudeckuit psax: belly, face, ginger, gizzard, gravel, grit, guts,
moxie, spunk); help, aid; steal; shy, timid u np. Bo {panmysckoM apro orcyrcr-
ByeT cJI0BO parler.

15 Cp.: E. M a y e r, Sekundire Motivation, Koln, 1962.

16 Cp.: P. A. Bypgaros, CpasHATeILHO-CEMACHOIOTHICCKAE MccaefoBanns, M.,
1963; H. G e ¢c k e 1 e r, Strukturelle Semantik und Wortforschung, Miinchen, 1971.

17 Cp.: M. M. MaxoBcEKnuii, I3aIkoBasg CyIHOCTH COBPEMEHHOI0 AHIIHCKOTO
-«caaHray, «MH. 3. B miK.», 1962, 4; J. O f f e, Das Aussterben alter Verba und ihr Ersatz
im Verlaufe der englischen Sprachgeschichte, Kiel, 1908.
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Te cioBa, KOTOpPhEIE NEPHOAMYECKH BBHIXO/AT W3 CONHUAIBHEIX JHATEKTOB B
IepHOfNIECKN PereHePHPYITCA B HUX Ge3 MBMEHEeHUsI CBOEr0 3HAYCHHS, Tpel-
cTaBIAnT co6oil CBOEro pojia JeKCHKO-CeMaHTHIeCKHe KORCTAHTH! ¥ conmmann-
HBIX JHAJEKTOB, HAJIMYHE WINA OTCYTCTBHE KOTODHIX SBJIAETCH 3HAUMMBIM [
CHCTeMBI CONMATBHHX AMANECKTOB. VIMEHHO TAKVMNI KOHCTAHTAMHE ABIAITCA He-
penKo HadmoaaeMbie COBIIAieHAS YACTH CIOBAPA COIUATBHBX ¥ TePPUTOPHATb-
HEIX IHAJEKTOB, C OfHOK CTOPOHE, U CONUAJBHEX AHAJEKTOB U JUTePATYPHOTO
cTaHjapTa — ¢ Apyroi, XoTd HaJIWYUe TAKHX COBIIA/eHUII, €CTECTBEHHO, eIle
HE 03HA9aeT HU OOMIEro NPOMCXOK/IEHUS TOTO WJIH HHOTO COIUATILHOTO JHa-
JeKTA ¢ TePPUTOPWATEHBIM JMATEKTOM WU C JUTePATyPHEIM CTAHIAPTOM, HRE
3aMMCTBOBAaHHOTO XapaKTepa COOTBETCTBYIIIMX CJIOB. Bxoskienme miam BHIXOM
perenepupyeMbiX KOHCTAHT M8 IEeKCHKO-CEMAHTHYECKOll CHCTEMEl BOBCE HE 03HA-
Y3eT NEePeceueHnd CONMANLHLX AWANEKTOB € APYTUMH SIBHIKOBBIMH ILIACTAME
¥ BOOOmE KaKOTo-Iu00 S3EIKOBOTO JIBIJKEHUsA, a HA000pOT, HEUM3MEHHO I'OBO-
PHET 0 COXPAaHEHWH UMH CBOEH CTPYKTYPHOIl IedocTHOCTH. BroaHe ecrecTBen-
HO, 9TO pereHepupyeMble JEeKCeMbl B TOT WM WHOIl IePHOJ CYIIEeCTBOBAHIS
sI3BIKA MOTYT B CBOIO OYepefh BOOOIIe BHIMTH 13 JIUTEPATYPHOTO S3bI&a
MIH U3 JIPYroro CONWAJIBLHOTO WJIM TEePPHTOPHAIBHOTO AMAIEKTA, HEOTLEM-
JieMoil 9acThi0 KOTOPOTO OHM sBiasioTed. OpHAKO 9TO 0OBIYHO HUKAK HE OTpa-
7KAETCA HA BOBMOKHOCTSX DPEreHepaIuy, HA COCTABE PEreHepPUPYEMHIX IeKCeM
# HA HOPAJKe MX pereHepaniyu B CONUAIBHOM AMAJEKTe WIH BHIX0/Ie U3 Hero 9,
Tax, aura. graft, birl, glom, naBHO BHIIeAIINe U3 AHIVIMICKOTO CJIYHTA, MPO-
MOJIKAT MePHOTHIECKN MOSBIATHCA B aMEPHKAHCKOM cidHre. Bmecre ¢ Tewm,
MHOTEEe HEKOT[a JHTepaTypHEE CJ0BA, NABHO BEHINEAUIHe U3 ymnoTpeGieHus,
IePHOIMIECKA BCTPEYAIOTCH B AHIVIMACKAX COMMANBHEIX IHATEKTAX.

Bo3MOKHOCTH ¥ JMANAZ0H PEreHEPANNH BCEIEN0 ONPEeeIsioTes COMUANb-
HEIME (aKTOpPaM¥, NEeHCTBYIOMUMN B IAHHLI NePHOJ B TOM WU WHOM COMHAIb-
HOM majiexte. B mepmoy rayGoKHEX CONHMANBHEIX IePeMeH, 00yCI0BINBAIMUX
U3MEeHEeHHe CTPOA TOTO WM MHOTO CONUANBHOTO AMAIEKTa, COCTABA M KOIHYE-
CTBA €ro HOCHTeNeil, mpesKHHme pereHepHpyeMEe JEKCeMbl MOTYT OBIThH 3ame-
HeHbl HOBEIME. CmcTeMarmyeckas jKe PeTeHepamMA O THHU X H Te€X JK e
DIEMEHTOB CJIOBaps HEW3MEHHO TOBOPHT O TOM, 4TO [AHHBIl IHAJIEKT
OPONOMKaeT OOCHAY;KMBATHh O HY W Ty JK€  CONHAIBHYIO cpeny.
Ecunm B pesyasrate AeHCTBHs 9THX ke PAKTOPOB HAPYMAETCH MOPAIOK CIeo-
BaHUS PereHePHPYeMEIX 5JIeMEHTOB 20, ecim BMECTO HX OOBIYHOTO OTCYTCTBUS
OHM IIPOJIOJIFKAIOT OCTABATHCHA B IPe/esax COMAATHHOr0 JUANMEeKTA, €CJH, HAKOHEI,
B COMMAJBHOM [UAJEKTe OJ{HOBPEMEHHO IIPeCTaBIeHE HECKOJIbKO pPereHepupye-
MBIX  9JEMEHTOB, KOTOPEIe OOBIYHO B f3BIKe IIOCJIEJI0BATENBHO CMEHAIT
Opyr [pyra, To MH mMeeM [edo ¢ m3bmTOouHOCTHIO. Ecam jke, maobopor,
pereHepHEpyeMbe DIEMEeHTH He TPeJICTAaBJIeHk B S3HKe, KOTJla WX HAJIMIWe He-
o0xonumMo, WIM, NOABIAITCA B TO BpeMsa, KOTA OHU JOIIKHHB OTCYT-
CTBOBaTH, TO TepeJi HAMHU SiI3BIKOBAs HEJ0CTATOYHOCTh. BIONHE MOHATHO, YTO
Gonpimas MPOTAKEHHOCTh CHHOHEMHUYECKOTO PSAfia eme fe O3HadaeT ero m30H-
TOYHOCTH, & €r0 MEHBIIAA NPOTAKeHHOCTh HEYero He TOBOPHT O €ro HejlocTa-
Tounoctu. OpHa M3 ocofeHHOCTE COMMANBHEIX HAJEKTOB COCTOHT B TOM, 4TO
B CBOEHl DBOJIONHMHM OHEM HUKOIJA HE HOBTOPSIOT IPEKHUX COCTOSHUIL CBOETO
cOOCTBEHHOTO PABBUTHUA, HO 0053aTeIbHO IOBTOPAIOT COCTOAHNUSA, BOBHUKIIAE B
pesyapraTe KOHTAKTOB ¢ APYIHMHU s3HKOBEME cdepamu. B nureparypuoMm e
A3BIKe, 12000POT, PETEHEPUPYIOTCA He 3IeMeHTE, 00mue ¢ KakuM-1160 JpyTruM

18 O goHCTaHTAaX B JeKcHKe W cemanTure cM.: M. M. M a kK 0 B ¢ ¥ m if, Teopusi nex-
cnyeckoil arrparmmm, crp. 30.

1% Cp.: M. M. M a k o B ¢ K # ii, BsanmoyieficTBHe apeaJbHEIX BAPHAHTOB (CIDHTAY H HX
COOTHOIICHNE ¢ SA3KKOBEM «cTagmaprom B, 1963, 5.

20 Cp. ¢6. «The concept of order», Seattle — London, 1971.
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ABEIKOBBIM CJIOEM, A CIIOBApHEE €HHHUIE C a M O T 0 JUTePaTypHOTO A3hIKa
(Tmna cosp. meM. beginnen, Brosam, Gau, Recke, Sippe, Wonne m np.) %,

B) Yem Goabime wieHOB BXOJAHT B CHHOHEMHUYECKHA PsAJl, TeM MEHBIIE H3Me-
HAETCS CeMAHTHKA eT0 OTAedbHHIX KoMuoneHTOB. CieroBaresbHO, BHIXOJ die-
HOB CUHOHHEMHIYECKOTO PsA/A JOJKEH MOBJEYb 3a €000l gaapHelee CeMaHTH-
YeCKOe pasBepPTHBAHUE OCTABIIMXCSA sieMeHTOB. Ecim ke Habmomaercs obpar-
HOE, T. €. CJIM YBeIWYeHUEe KOJMIeCTBA HIEMEHTOB B CHHOHMMHYECKOM pPANY
COTIPOBOK/IAETCSA CeMAHTHICCKAM PAa3BEPTHBAHEEM er0 WIEHOB WM BHIXOJ] diie-
HOB Dsifia He CONPOBOKIAETCA CeMAHTHICCKIMHU M3MEHeHHSIMHU, TO 9T0 BPAM JH
MOJKHO HCTOJIKOBATH WHAYE, KAK B CMBICJIE JIEMCTBHA OUPEJeJeHHEX 3KCTpa-
JWHTBHCTHYECKUX (axTopoB. Tax, MONOJHEHWEe J[PEBHEAHIIHHACKOTO CHHOHH-
MHYECKOTO0 PAfla CO 3HAYeHHeM «pajocThy: gefed, blips, gladnes, wynn (<wen-
nan), dréeam (cp. coBp. Jamrep. aHra. joy, mirth, delight; cusur bang, belt,
biff, boat, buzz, charge, drive, jolt, kick, pack, punch, sock, swack u np.) compo-
BOJK[IaJI0Ch CEMAHTHYECKHM pasBHTHeM dréam «joy, musicy > dream «sleepy
M [OJsIPUBANHeN BHAYEHHUS [p.-aHIJI. wWennan > COBP. AHII. Wean «OTHAMATh
OT TPYAH, OTYYaThy.

B 70 sxe Bpemsi, BEX0[ GOJBIIMHCTBA WIEHOB APEBHEAHIIMACKOTO CHHOHH-
MHIYECKOTO pAfa co 3HAaYeHHeM «pebenor» (bearn, umbor, byre, cnosl) rAmrax
HE OTPA3MICSA HA 3HAYEHHUH CI0Ba child, CYNECTRYOIIETO W IOHKIHE.

r) JlexcuduecKad CHHOHHMMUS SIBISETCS MMEHHO TOH 00;acThi0, re Hambo-
Jiee HAIJIATHO NPOSBISETCS BO3IEHCTBHMEe HA S3HK CONHMAJBHEIX (PAKTOPOB 2.
Bosankmee B peayapTaTe CONMAJBHBIX CABHIOB B3aHMOJefiCTBYEEe CONHATbHBIX
AMAJeKTOB ¢ TePPUTOPUATHHEMEA HIH ¢ HAIUOHAIBHBIM CTAHIAPTOM IPUBOJHUT
K HADYNIEHWIO0 CeMAHTHYECKOTO PABBUTHsA CJIOB. B pesyisTaTe He TOJLKO Ha-
pymaercs oORYHAA MOCIEL0BATEIHHOCTh CMEHBI CEMAaHTeM B Ipejesax CjloBa,
HO, KPOMe TOTO, OTHEJbHbIe CEMAHTEMEI, 00KYHO BHICTYHAIUE B pPAMKax Of-
HOTO CJI0B2, BHPasKAIOTCA PasHeIME ciaoBamu. He Bce a7n caoBa, oJHAKO, OKa-
8BIBAIOTCS OJ{MHAKOBO COBMECTHMBIME B CHHOHUMHYECKHX DAAAX DPAa3JIHYHBIX
CONMAJIBHBIX JWAJEKTOB. B OJHEX Cciydasx STH CIOBA BOBCE He MOTYT BOWTH B
CHHOHUMHUYECKNE DB, 970 B CBOIO O09Yepe[b HEPEKO BeleT K MOIGHOMY Ha-
ILIBIBY CHHOHMMOB B COMUAJNBHEIE JIHATEKTH (HAIPHEMep, B AMEPUKAHCKOM CJ9H-
re umeercss Goaee 100 cioB, obosmagalomux <HpAHHIN). B apyrmx caydasx
BXOjK/[€HH€e TeX WM HHBIX CJI0B B CHHOHUMHYECKHUE DSkl MCKI0YAeT (IMOJHO-
CTHI0 MJM YaCTUYHO) JAJNbHEHIIee MONOJHEHHE JTHX pPHAJOB CHHOHHMAMN.
B rpersux cayuasx BXOKJeHHE CIOB B CHHOHEMUYECKHE PSIH CONPOBOKIAETCSA
ceManTHYeCKOdl JUCCHMENANmed (pHAHTHOCEMUEHT) WM OJHOBPEMEHHHIM BhIpa-
JKeHHeM B Ipejieslax OXHOTO CJIOBa HECKOJBKHX KOMIOHEHTOB CeMaHTHYECKOTO
OWKJI2 [3TO ABIAETCA CHENUPHICCKOI 0CO6EHHOCTHIO CONMANBHEIX JINATEKTOB,
Hanpumep, aura. casar fib 1) «tell a liew; 2) «to beaty; filch 1) «to stealy;
2) «to beat»]. Cp. momspumsanmio 3HaYenmit B aHTJIHACKOM cisHre: brick 1)
«good»; 2) «bad»; cheesy 1) «showy»; 2) «shabby»; dub 1) «to open»; 2) «to
close»; floor 1) «mpoBanmreca (Ha aK3aMeHe)», 2) «XOPOIIO CATh DK3a-
mem»; fresh 1) «drunk»; 2) «sober»; fence 1) «to purchase»; 2) «to sell, to
spend»; game 1) «a simpleton, a dupe»; 2) «<knowing, wide-awake»; jerry
1) «fog, misty; 2) «discovery, detectiony; gut 1) «cramy», 2) «empty»; hank

% Cp.: W. Kuhberg, Verschollenes Sprachgut und seine Wiederbelebung
in newhochdeutscher Zeit, Frankfurt-am-Main, 1933; K. M it 1 1 e r, Die Wiederbelebung
alter Worter, «Wissenschaftliche Beihelte zur Zeitschrift des allgemeinen deutschen Sprach-
vereins», 2, 1923.

22 Cp.: B. Bernstein, Language and social class, «British journal of sociology»,
I1, 1960; P h. K. B o ¢ k, Social structure and language structure, B xu.: «Reading in the
sociology of language», ed. by J. Fishman, New York, 1968; J. L. Fisch er, Social
influences in the choice of a linguistic variant, «Word», XIV, 1958; D. H y m e s, Models
of interaction of language and social setting, «Problems of bilingualism. The journal of
social issues», ed. by J. McNamara, 23, 2, 1967.
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1) «rest»; 2) «tease, worry». Cp. dppanm. apro: bloguir «upogasars; moKymare»,
chic «mI0X0il; XOPOIIHI.

Taxmm 06pasoM, ompeeleHHOe KOJIHIECTBO CHHOHAMOB JOJKHO GHITH COB-
MECTHMO C OTIpe/ieIeHHBIM 3Ha9eHHeM KayK[0T0 U3 HUX, & T0 AJIH HHOe 3HAYeHHE
CHHOHUMOB JIOJKHO COYETATHCSA ¢ OMPEIENeHHBIM MX KOJIMYeCTBOM B CHHOHHMH-
gecKoM psijly. Besikoe oTKiIonenme oT 9Toil 3AKOHOMEPHOCTY 03HAYAET, OYeBHII-
HO, TPOSBJIEHNE DKCTPATUHIBHCTHUCCKHX (PAKTOPOB B sAspike. OTMermM, gTo
OJIHOBPEMEHHO BXOJAMUE B A3BIK MM BEIXOAANINE U3 HETO CHHOHUMEL OTHOCAT-
cA K OfHOI ! TO# ke conumanbHoi cepe. B aroil cBs3m ciepyer yKasarh, 9To
ClI0BA, OCTAIIMMECA B fA3BIKE IOCJe BEIXO/la CHHOHHMOB, B MEHbLIIEH Mepe oT-
PAsKAOT COIHAJBHBIA CTATYC TOBODANMUX, YeM CHHOHHMbI, BHIXO[AAIMUE M3
FBBIKA.

2. Kar ysxe TOBOPHIOCH, MHOTHE HCCJIE0BATEIH CYUTAIOT, UTO B COMHATH-
HBIX [HAJEeKTaxX mpeobiajaeT TaK HABHBAEMOE CTHIMCTHICCKOE)» MCIIOIB30Ba-
HHUE CJI0B IHTepaTypHOTo A3bKa (MeTadopa, METOHHMUS, CHHEKI0XA H JP.).
Hawm npescraBasieTcs, uro Bepuo obparnoe. VM3 cemacmosoruu m3BecTHO, 4TO
B Pa3iHYHBIX WH{0EBPOIEHCKUX A3BIKAX B OCHOBY 3HAYEHHSA MHOTHX CJIOB Jer-
am «0ojiee TPOCTHIEY IMOHATUA: TaK, B OCHOBE 3HAYCHHUS CJIOB PYCCK. NOHAMD,
$pann. comprendre ne;xur momsaTme «6parby, a anra. understand, nem. ver-
stehen— NOHATHE «CTOATHY; MOHATUE (TSAHYTHY JIErJI0 B OCHOBY 3HAYCHIS MEOTHAX
ci0B, obosnagaomux Bpems *2. OLHAKO BPAL IH MOKHO YTBEpIKIATh, YTO
YKA3aHHEE WH0EBPOIEHCKHE CI0BA ABIAITCH (CTHINCTHYECKHMU BApUAHTA-
MI» 0T «GoJiee POCTHIX) HOHATHIL, KOTOPEE JerJd B OCHOBY HX 3HAYCHHA, HIH
TeMm GoJiee CYMTATH DTH IPOCTHIE MOHATHUSY (CTHIMCTHYCCKH 3aBHCHUMBLIME» OT
«bonee caomupxy 24, CienoBareibHO, MOKHO IOJATraTh, 9TO TAK Ha3biBAeMBIe
«MeTadOPHICCKER) WM (CTHIMCTHICCKHUE) C/IBATH W (IEPEOCMBICICHHS» CIOB
B CONMAJLHBIX [HAJTEKTaX HAA0 PACCMATPHUBATH KAaK HNepPBUUYHLIE, WCKOHHBIE,
a WX «@TeparypHoey ynorpebiieHme — KAaK BTOPUYHOE, BO3HUKIIEE WOCHEe
NPOHNKHOBEHHUA COOTBETCTBYWIIUX CJOB M3 COIUAJIBHBIX [HAIEKTOB B JHUTEpa-
Typuble a3piku. CkazamHoe mMeeT 00JBIIOE 3HAYEHHE JIJISI METOIMKH UCCIE0-
BaHHA [PEBHUX COIMATBHRIX JHATEKTOB, TAK KaK [aeT BO3MOKHOCTDH OBOJBHO
TOYHO HAMETUTH KPYT TeX CJOB, KOTOpPhIe B HA®0O0JIee paHHUE e PHO/IBI PA3BATHA
sA3bIKa 0ecCrnopHO OBLIH Y/IEJOM TeX WM MHHIX CONMAJIBHBIX KJIACCOB M JHUIIh
MHOTO TO3/IHEe IPOHHKIN B JWTEPATYPHBIA A3BIK, & TAK/K€ OMOHWMMEL.

3. Kak MBI meiTanmes mokasaTh B cBoeil kamre «Teopms Jexcmueckoit
aTTpaKkmum», B Ipefielax OIM3KOPOJACTBEHHEIX A3BIKOB HEPEIKO MOKHO HA0I10-
JaTh HAJIWIHEe CXOJHEIX II0 COCTAaBY W 3HAYEHHI) KOMIOHEHTOB JIEKCHKO-CeMaH-
THYeCKHX HAab0poB, MAaHH(ECTHPYEMEIX B HECMEKHBIX apeajax W BechbMa pas-
JIMYABIX 110 CBOE BpPeMeHHOH COOTHECeHHOCTH (HampuMmep, JeKCHKO-CeMAHTH-
gecKue HAOOPHl [PEeBHEAHTIHICKOTO sI3BIKa H COBPEMEHHOI'0 MIBEHIAPCKOTO [iH-
alleKTa HEMEIKOTO S3BIKA, KOTOPHI OTIHIaeTCsA 601bII0I KOHCEPBATUBHOCTHIO).
Buoase nouATHO, 9TO COBIAJIeHUE JeKCHILCKON CHCTEMBI HEROTOPHIX COBpPEeMeH-
HBHIX COIMAJBHEIX [MAJEKTOB AHIJIMUCKOTO $3BIKA C AHAJOTHYHON CHCTEMOH
TIBEHIAPCKOTO, BCE DIEMEHTH KOTOPOTO B CBOIO 0Y€pPe/lb, KAK IPABIIO, COOT-
HOCSATCS ¢ APEBHEAHTIAWHCKEAM, B OOJBINOR Mepe MOKeT OTPakaTh JApPEeBHEAH-
ramiickoe cocTosiame. Bmecrte ¢ TeM HaIuune B MIBEAA PCKO-HEMEIKOM JIeKCHKO-
ceMauTHIeCKOM Habope (COOTHOCHMOM C COBPEMEHHHIM AHIJIWACKAM CIIHTOM)
CIIOB, OTCYTCTBYIOIMAX B OTOM MOCJe[HEeM, 0e3yCIOBHO JaeT BO3SMOKHOCTH pe-
KOHCTPYHPOBATH MHOTPE HIEMEHTHl J[PeBHEAHIJIMACKUX COIMAIBHEIX JHAIEK-
TOB # BOCCTAHOBHTH HEKOTOPHIE 0COOEHHOCTH HX CEMAHTHIECKOTO PA3BHTHUSA IO
HNPUHIANY «OT HOBOTO cocTosHEA K ApesHeMy». Cp. anra. casur bully «Beanko-

23 Cp.: C. D. Buck, A dictionary of selected synonyms in the principal Indo-Euro-

pean languages, Chicago, 1949; J. P o k or n y, Indogermanisches etymologisches Wor-
terbuch, Bern, 1949.

24 Cp.: B. Gray, Style. The problem and its solution, The Hague — Paris, 1969.
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aennsiy, meein. bullig To Ke; anri. cIHT nag «kaaIay— mseitn. Nigg «lag-
sames altertiimliches Pferd»; anra. caanr o mitch «to slink, to prowl abouty —
miseiin. muchen «verstohlen umhergehen»; amri. casur mug «posxa», mpeitr.
Miuggeren «saures, finsteres Gesicht»; coBp. aura. casur booze «ObAHCTBO-
parpy— niBein. busen «saufen»; Busel «ein Gewohnheitstrinker», buslig «an-
gelrunkeny, ¢p. coBp. aHrI. jamrep. look «cMOTPeTHY — miBen. luegen «an-
schauen».

CooTHOCHME® JIEKCHKO-CEeMAHTHICCKMe HAOOPH, O00HAPY/KEBAEMES B
PA3IMYHBIX apealax pPacupocTpaHeHHA OAMBKOPOJCTREHHHIX A3BIKOB, 00BITHO
ManneCTHPYIOTCS B He O I M H & K 0 BB X ASHKOBHX cja0sax. Taw, ecanm B
O/{HOM U3 TAKUX SI3EIKOB CTAHOBHTCA BO3MOKHEIM BEIBUTH JEKCUKO-CEMAHTH-
geckuit HA0OD B CONMMAILHOM CJIO€, TO 9TOT HAGOD MOKHO HPU3HATH PABHOCHIL-
HEIM QHAJIOTHIHOMY HAGOpPY B IPYIOM apeasie W B APYroM OJH3KOPOICTBEHHOM
A3BIKE TOIABKO B TOM CJIydae, eCJU B 9TOM HOCIeIHEM OH MAaHA(PECTAPYeTCA B Tep-
PUTOPHANBHOM, HO HeE COMUAXBHOM cioe. Eciau JekcHro-ceManTHIeCKui HAGO P
B TEPPUTOPHATLHOM [HAIEKTE OfHOTO ASHIKA KOPPEAHPYeT ¢ AHAJOTHIHBIM Ha-
60poM B COMUAIBHOM CJO€ JAPYIOTO OIMBKOPOJCTBEHHOTO S3BIKA, TO MOKHO
OpPU3HATH, 9TO B NEPBOM U3 9TUX ABHIKOB HTOT HAOOP TaKKe MAHU(PECTHPOBAJICA B
COLHUAIBHOM CJIoe B Gollee pannme MePUO/bl PA3BHTUA A3bIKa. BoT mogemy ape-
aXbHEE BAPUAHTH CONMANBHEX JUAJEKTOB (HAmpuMep, BAPHAHTEHI AATIMIICKOTO
cipura B Auriuu, AMeprike M ABCTDAINHE) HEKOTAA He 00HAPYIKUABAIT COOT-
HOCHMEIX JEKCHKO-CEMAHTHIECKHX HaDOpOB 25,

#*

M= paceMoTpenn HEKOTOPHIe ACHeKTH O{HOTO U3 HaboJiee BAJKHEIX BOIPOCOB
COBPEMEHHOTO S3HKO3HAHUSA —IPOGIeMbl BOCCTAHOBICHMS CONWAIBHBIX [HAa-
JIEKTOB JIPEBHOCTHU, HE 3a()HKCHPOBAHHLIX B NHCHMEHHBIX HAMATHUKAX SBBIKA.
Pemenue 5T0i# mpoGiieMbl He TOILKO OTKPHLIO O HOBEE IIHPOKHE BO3MOKHOCTH
U [EePCHEeKTUBE B 061aCTH COGCTBEHHO COMUOIHATBACTAKE, HO B B 3BHAYATEIHHOIT
Mepe cmocoOcTBOBANO OBl MEPECMOTPY MHOTMX YCTapeBHIMX JOI'M HCTODHE
ASHKA, & TAK/Ke YACHEHWIO Ps/ia CHOPHLIX BOIPOCOB THHIOJOTHM, 3THMOJOIAU
U 00INero SA3BIKO3HAHUA.

B macrosmeii craThe MPeNIO/KEEMETOL B HY TPeHHEe PEKOHCTPY K-
[ 1 X CONUAMbHBIX AUATEKTOB [PEBHOCTH, IPH KOTOPOM 3JIeMeHTH §oJee paHHAX
HePHOJIOB PA3BUTHSA A3HKA BOCCTAHABIMBAIOTCA HA OCHOBE 0OJee MO3THEX CBH-
HeTeNseTB QYHKUMOHUPOBAHUS T OT O K € sI3BIKA. BOCCTaHOBIEHHLIE HA
OCHOBE HTOTO METOJIa COIUAJNbHEE [HANEKTH JIPEBHOCTH, KOTOpHE, Ka3aJ0Ch
Obi, OeccielHO W HABCEr[A YTPAYEHSL sl HAYKH, CMOTYT BHECTH CYIECTBEHHEE
KOPPEKTHBH B MOHUMAHHE TAKAX KAPAWHAIHHBIX DPOOJeM S3EIKO3BHAHUS, KAK
AUAJeRTHAS OCHOBA OONIENMTEPATYPHBIX CTAHZAPTOB, HCTOPHUA (POPMUDPOBAHES
W PAsBUTHUA JWTEPATYPHBIX A3HIKOB, mpobieMa apxam3MoB W WHHOBAI(WiA, 0CO-
GeHHOCTH BOSHHKHOBEHHUSA H B3AHMOJICHUCTBHA PABJIMYHEIX CONUAJBHEIX THANEK-
TOB 1 WIMOJEKTOB M HX COOTHOIIEHHe ¢ TePPUTOPHAIBHEIMEA W NPOPecCHOHATb-
HBIMH JAAJeKTAMT, MEXaHW3M 3aEMCTBOBAHUA, HHTep(epeHHAs pa3IATHEIX
ABHIKOB, C OJIHOI CTOPOHS!, B OT/IEABHLIX CONHUATBHAIX H TePPHTOPHATBHBIX [H-
AJICKTOB BHYTPH 9TUX ASBIKOB, ¢ APYTOil CTOPOHH, H T. /I. JIeKCHKA COMUATBbHBIX
IHAJIEKTOB [[PEBHOCTH, BHOBH Q;KUBINAs TAKAM 00Pa30M M3 MIJIEL BEKOB, CMOKET
0e3yCII0BHO ABHTHCH HANEHKHBIM (YHIAMEHTOM WCCJEOBAHUA CONMOJIOTHN
A3BIKA, OCHOBHEIE HMOHATHA I METOJb dHAJIU3A KOTOPOIl 0 CHX HOP OCTAITCH
BECHMa HEONpPEeIeJeHHbLIMA U IMATKUMA MMEHHO B CBABH C HEJOCTATOYHEIM yde-
TOM OPHHIUIIA HCTOPHU3MA.

2 Cm.: M. M. M a % 0 B ¢ K 1 if, BaanMojieiicTBue apeaJbHEX BAPHAHTOB (CIADHATA) I HX
COOTHONIEHHE ¢ SBHIKOBEIM (CTAHIAPTOM); € T 0 K e, fI3KKoBasg CymIHOCTH COBPeMEHHOTO
AHTIANHCKOTO (CJIDHTAY.

3 Bonupocsl A3LIKO3HAHUA, N 5



